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Caution : Risk of fire
(for R32/R290 refrigerant only )
WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the  Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL. (This is only required for the unit adopts R32/R290 Refrigerant)




Safety Precautions 1

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on how
to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will ensure the
proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

M

WARNING

M

CAUTION
/\ WARNING

Ask an authorized dealer to install this air
conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.
The warranty will be voided if the unit is
not installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning
smell), turn off the power supply and call
your dealer for instructions to avoid
electric shock, fire or injury.

DO NOT let the indoor unit or the remote
control get wet. It may cause electric shock
or fire.

DO NOT insert fingers, rods or other
objects into the air inlet or outlet. This may
cause injury, since the fan may be rotating
at high speeds.

DO NOT use a flammable spray such as hair
spray, lacquer or paint near the unit. This
may cause fire or combustion.

Do not use means to accelerate the
defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room
without continuously operating ignition
sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating
electric heater).

The appliance shall be stored so as to
prevent mechanical damage from occurring.
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Failure to observe a warning may result in death. The appliance
must be installed in accordance with national regulations.

Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.

« Be aware that the refrigerants may not
contain an odour.

« Compliance with national gas regulations
shall be observed.

 Keep ventilation openings clear of
obstruction.

NOTE: The following informations are required
for the units adopt R32/R290 Refrigerant.

« DO NOT pierce or burn.

« A warning that the appliance shall be
stored in a well-ventilated area where the
room size corresponds to the room area as
specified for operation.

« Any person who is involved with working on
or breaking into a refrigerant circuit should
hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority,
which authorises their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an
industry recognised assessment specification.

« Servicing shall only be performed as
recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the
use of flammable refrigerants.

* If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.



/\ CAUTION

DO NOT touch the air outlet while the
swing flap is in motion. Fingers might get
caught or the unit may break down.

DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an
authorized dealer to perform the inspection.

To prevent product deterioration, do not
use the air conditioner for preservation
purposes (storage of food, plants, animals,
works of art, etc.).

DO NOT touch the evaporator coils inside
the indoor unit. The evaporator coils are
sharp and may cause injury.

DO NOT operate the air conditioner with
wet hands. It may cause electric shock.

DO NOT place items that might be affected
by moisture damage under the indoor unit.
Condensation can occur at a relative
humidity of 80%.

DO NOT expose heat-producing appliances
to cold air or place them under the indoor
unit. This may cause incomplete combustion
or deformation of the unit due to the heat.

After long periods of usage, check the
indoor unit to see if anything is damaged.
If the indoor unit is damaged, it may fall
and cause injury.

If the air conditioner is used together with
other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

DO NOT climb onto or place objects on
top of the outdoor unit.

DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals
may become layered with the unit and
endanger those who are hypersensitive to
chemicals.

DO NOT let children play with the air
conditioner.

DO NOT operate the air conditioner in a

wet room (e.g. bathroom or laundry room).

This can cause electrical shock and cause
the product to deteriorate.

« This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision (EN Standard
requirements).

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervisionor instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance(IEC Standard requirements).

The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

The indoor unit must be installed 2,5m
above floor.

An all-pole disconnection device which has

at least 3mm separation distance in all pole

and a residual current device (RCD) with the
rating of above 10mA shall be incorporated
in the fixed wiring according to the national
rule.

<Page 5 »



Indoor Unit Parts And Major Functions 2

Unit Parts

Air flow louver (at air outlet) Disol |
isplay pane

3

Air inlet (with air filter in it)

Air flow louver (at air outlet)

—— Refrigerant connecting
% pipe
_ A Drain hose
S

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air
conditioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

¢ Inverter Split Type

Operating Conditions

COOL mode HEAT mode DRY mode FOR OUTDOOR UNITS
170C _ 320C OoC _ 30°C 170(: _ 320(: WITH AUX".IARY
Room Temperature (620F _ 90°F) (32°F _ 860F> (620F _ 900F) ELECTRIC HEATER
0°C - 50°C When outside
£2 OF § 1220 P eeoomee || e - aee temperature is below 0°C
-(1550FC ég% (5°F - 76°F) (32°F - 122°F) (32°F ), we strongly
Outdoor (For models with recfommend I§eep|ng the
Temperature Iovxt/ temsm cooling unit plugged in at all
SySTEms. time to ensure smooth
18°C - 54°C -7°C - 24°C 0°C - 60°C i
(For special (For special ongoing performance.
tropical models) tropical models)
¢ Fixed-speed Type
COOL Mode HEAT mode DRY mode
Room Temperature 17°-32°C (62°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 17°-32°C (62°-90°F)
18°-43°C (64°-109°F) 18°-43°C (64°-109°F)
Outdoor _70_430(: (190_1090F) o o o o
Temperature (low temperature cooling models) 7°-24°C (19°-75°%F) 18°-54°C (64°-129°F)
(For special tropical models)
18°-54°C (64°-129°F)
(For special tropical models)
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Features

Auto-Restart

In case of power failure, the system will
immediately stop. To restart the unit, press
the ON/OFF button on the remote control.

If the system has an auto

restart function, the unit will restart using the
same settings.

Refrigerant Leak Detection System

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen
will display “EC" and the LED indicator light will
flash.

Energy Saving Tips

Louver Angle Memory Function

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

When the outdoor temperature is below
zero, the electric heating belt of the outdoor
unit chassis is used for ice melting, without
defrosting.

« DO NOT set the unit to excessive temperature levels.

» While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

» Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

e DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit.

e Set a timer and use the built-in SLEEF/ECONOMY mode if applicable.

 If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.

e Clean the air filter every two weeks.

e Adjust louvers properly and avoid direct airflow.

- J

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

4 I
Qv
|
- J
Doors and windows should be kept
closed
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Manual Operations

This display panel on the indoor unit can be used
to operate the unit in case the remote control
has been misplaced or is out of batteries.

Infrared receiver

® Operation indicator
(_@>+—Manual button
Fig. 3.1

J ::”:: Displays temperature and Error codes:

()

-

=
S
-
—
-

when defrosting(cooling & heating units)

7117
L1 for 3 seconds when:
e TIMER ON is set

e SWING or SILENCE is turned on

-
-

u

-

" Ut' " for 3 seconds when:
e TIMER OFF is set

e SWING or SILENCE is turned off

u CI
L

when unit is self-cleaning

“ B \when 8°C heating feature is turned on

e MANUAL button: This button selects the
mode in the following order: AUTO, FORCED
COOL, OFF.

« FORCED COOL mode: In FORCED COOL
mode, the system will then turn to AUTO after
it has cooled with a high wind speed for 30
minutes.

o OFF mode: When the panel is turned OFF, the
unit turns off and the remote control is
re-enabled.
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3

Manual Swing: Press Air Direction to fix the
louver at a desired angle.The louver swings
(upward or downward) at a different angle with
each press of the button.

Adjusting Air Flow Direction

When cooling

Adjust the louver downwards (horizontally).
(See Fig.3.3).

When heating

Adjust the louver vertically. (See Fig.3.4)

=== hj

[P
— i

U |
==y

il

Fig. 3.4

Fig. 3.3

Fig. 3.2

/\ CAUTIONS

Do not try to adjust the horizontal louver by
hand. This may cause damage the mechanism
and result in condensation forming on the air
outlets.
Adjust the Air Flow Direction Left and Right
Hold the knob and move the louver.
You will find a knob on the left-side and the
right-side blades.(See Fig.3.5)




Care And Maintenance

Safety Precautions

« Contact an authorized service technician for
repair or maintenance. Improper repair and
maintenance may cause water leakage,
electrical shock, or fire, and may void your
warranty.

e DO NOT substitute a blown fuse with a
higher or lower amperage rating fuse, as this
may cause circuit damage or an electrical fire.

e Make sure the drain hose is set up according
to the instructions. Failure to do so could
cause leakage and result in personal
property damage, fire and electric shock.

e Make sure that all wires are connected
properly. Failure to connect wires according
to instructions can result in electrical shock
or fire.

Unit Maintenance

BEFORE CLEANING OR

MAINTENANCE

«Always turn off your air conditioning system
and disconnect the power supply before
cleaning or maintenance.

«DO NOT use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit.

«DO NOT use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface

to crack or deform. .
«DO NOT wash the unit under running water.

Doing so causes an electrical hazard.

«DO NOT use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to become deformed or discolored.

«Clean the unit using a damp, lint-free cloth
and neutral detergent. Dry the unit with a
dry, lint-free cloth.

How To Clean The Air Filter

The filter prevents dust and other particles from
entering the indoor unit. Dust buildup can reduce
the efficiency of the air conditioner. For optimum
efficiency, clean the air filter every two weeks or
more frequently if you live in a dusty area.
Replace the filter with a new one if it's heavily
clogged and cannot be cleaned.

4

WARNING: DO NOT REMOVE OR
CLEAN THE FILTER BY YOURSELF

Removing and cleaning the filter can be
dangerous. Removal and maintenance must
be performed by a certified technician.

NOTE: In households with animals, you will
have to periodically wipe down the grille to
prevent animal hair blocking airflow.

1. Open the front panel.

2. Remove the air filter.

Press the claws on the right and left sides of
the air filter down slightly, then pull upward.

Air Outlet
Selection Switch
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3. Hold the tabs of the frame,and remove the
4 claws. (The special function filter can be
washed with water once every 6 months. It
isrecommended that you replace it once
every 3 years.)

Special function filter

Fig. 4.3
4. Clean the air filter by vacuuming the surface
or washing it in warm water with mild
detergent.

A. If using a vacuum cleaner, the inlet side
should face the vacuum.

Fig. 4.4

B. If using water, the inlet side should face
down and away from the water stream.

T
g,
s
| Fig. 4.5

5. Rinse the filter with clean water and allow
it to air-dry. DO NOT let the filter dry in

direct sunlight.
6. Reinstall the filter.
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Repairing Refrigerant Leaks

/\ WARNING

« If the refrigerant leaks, turn off the air
conditioner and any combustible heating
devices, ventilate the room and call your
dealer immediately. Refrigerant is both toxic
and flammable. DO NOT use the air
conditioner until the leak is repaired.

« When the air conditioner is installed in a
small room, measures must be taken to
prevent the refrigerant concentration from
exceeding the safety limit in the event of
refrigerant leakage. Concentrated
refrigerant causes a severe health and safety
threat.

Refrigerant Leak Detection System
» In the event of a refrigerant leak, the LCD
screen will display “EC” and the LED
indicator light will flash.

Preparation For Periods Of Non-Use

Maintenance after Extended Non-Use

1. Remove any obstacles blocking the vents of
both the indoor and outdoor units.

2. Clean the air filter and the front grille of the
indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in
its original position.

3. Turn on the main power switch at least 12
hours prior to operating the unit.

Storing the Unit While Not In Use

1. Run the appliance on FAN mode for 12 hours
in a warm room to dry it and prevent mold.
2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the
instructions in the previous section. Reinstall
the clean, dry filter before storing.

4. Remove the batteries from the remote control.



Troubleshooting 5

/\ CAUTIONS

If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and
contact your dealer for further assistance.

* The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
* The remote control buttons do not work.

* The unit continually trips fuses or circuit breakers.

* A foreign object or water enters the air conditioner.

* The indoor unit leaks.

* Other abnormal situations.

Common Problems
The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/
OFF button

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once
the temperature increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will resume operating when the temperature fluctuates
again.

The indoor unit | In humid regions, a large temperature difference between the room’s air and
emits white mist | the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor units
emit white mist

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The
The indoor unit | noise is also heard when the drain pump (optional) is in operation.

makes noises A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused
by refrigerant gas flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped
running or is defrosting. This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

The outdoor unit

" The unit will make different sounds based on its current operating mode.
makes noises
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Problem Possible Causes

Dust is emitted from
either the indoor or

outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which
will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering
the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a

bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the

outdoor unit

does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Troubleshooting Tips
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Possible Causes
Power failure

Solution
Wait for the power to be restored

The unit

The power switch is off

Turn on the power

is not

The fuse is burned out

Replace the fuse

working

Remote control batteries are dead

Replace the remote control batteries

The unit's 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Temperature setting may be higher
than the ambient room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it according
to instructions

Poor cooling

The air inlet or outlet of either unit

Turn the unit off, remove the obstruction

performance | is blocked and turn it back on

Doors and windows are open Make sure that all doors and windows are
closed while operating the unit

Excessive heat is generated by Close windows and curtains during
sunlight periods of high heat or bright sunshine
Low refrigerant due to leak or Check for leaks, re-seal if necessary and
long-term use top off refrigerant
There’s too much or too little Check for leaks and recharge the system
refrigerant in the system with refrigerant

The unit There is air, incompressible gas or Evacuate and recharge the system with
foreign material in the refrigeration | refrigerant

starts and s
ystem.

:tops cuit is blocked Determine which circuit is blocked and replace

requently | System circuit is blocke the malfunctioning piece of equipment

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

The outdoor temperature is lower
than 7°C (44.5°F)

Check for leaks and recharge the system
with refrigerant

Poor heating
performance

Cold air is entering through doors
and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant
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Error Codes

v

Error code appears and begins
with the letters as the following
in the window display of
indoor unit:

E(x), P(x), F(x)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue to flash or error
codes appear, wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on.

If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest customer service center.
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European Disposal Guidelines 6

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance contains
refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the law
requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or
unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

« Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

« When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
» The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

« Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE:Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your

health and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water
and enter the food chain.

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit you
purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is
advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

® Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
A4
Address* Serial Number of the indoor unit*
Postal Code* Serial Number of the outdoor unit*
Phone Number* Date of Purchase*

Invoice Number*
E-mail*

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter @

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

k SEND

J

M once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email

<«Page 15 »
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Mpocoxn: Kivduvog mupkayLag
(LOVO yLa PUKTKO R32/R290)

MPOEIAONMOIHZH To 0¢pPig Ba mpémel va ekteleltal pdvo Pe Tov TPOTIO TTOU CUVLOTATAL Ao TOV KATAoKEUaatr. Ot
£pyacteq oLVTAPNONG KAL ETILOKEVNC YLa TLC OTTOLEC amalTelTal N oLVSPOUT) AAOU ELSIKEULIEVOU TIPOCWTILKOU Ba TIPETTEL va
€KTEAOUVTAL UTTO TNV TBAEYN TOU aTOPOU TTOU £lvatl appoSLo yLa T Xpron EUEAEKTWY PUKTIKWY JECWV. A TIEpLocOTEPA
otolela, avarpégte otig mAnpoopleg yia to oépPig ato EMXEIPIAIO ETKATAITAZHY. (Auto amatteltal Hovo yia TG HoVASEC
OTLG oTtolEC ¥pnotpoTioleltal PUKTIKO péago R32/R290)




0ényleg acpaleiag

1

YaG EUXAPLOTOULE YL TN TIPOTIPNGN oag ota mpotlovia Inventor. AUTO To eyxelpldlo xprong
TeEP\aPBAVEL XPrOLHEC CUPBOUAEC avapopLKa UE ALToupyla, Tn cuvTnENOoN Kal TNV emthuon
TIPORANUATWY TOU KALPATLOTIKOU 0ag. AKoAouBwvtag TLg odnylec, eEaopaiilete TNV owotn Aettoupyla
TOU KALLATLOTIKOU 0ag, KaBwg Kat TNV ETLUAKUVON TNE Stapketag {wrg Tou.

Mpéemel va Silvete tpoooxn ota akdéAouBa cUpBoAa:

>

MPOEIAONOIHZH

e

oToV EEOTIALOHO.
MNPOZOXH

A MPOEIAOMNOIHZH

® ETIKOWVWVNOTE PE TOV EE0UCLOSOTNHEVO
QVTUTTPOOWTTO YLa TNV EYKATACTACN TOU
KALUaTLotkoU. EapaApevn TomtoBetnon pmopet
Va TIPOKAAEDEL 5LapPOn VEPOU, NAEKTPOTANELaL
TIUPKAyLA.

® H eyyUnon aKUPWVETAL QV TO KALLIATLOTIKO SeV
TomoBetnBel cwota.

o3¢ nep'mtwor] TIOU TIOPOUCLACTOUV QVWUAALEG
KOG TN AELTOUPYLa (OTWG Y10 TIAPASELYa
HUPWIOLA KAPPEVOU KATL) ATEVEPYOTIOLOTE
KaL QTTOCUVOEDTE aTTO TO PEUPA KAL KAAEDTE
TO QVTUTTPOOWTTIO YLa 08NYLEC TIPOC ATTOPUYT)
NAEKTPOTIANELQC, TTUPKAYLAG I TPAUPATIOLOU.

® MHN €TTpeTteTe Va Bpayouv N ECWTEPLKN Hovada
KaL TO TNAEXELpLOTrpLO. Mmopel va TTpokAnBel
NAEKTpOTANELa ) TTUpKayLa.

® MHN €eloayete ta SAyTuld oag, paRdouc f ala
avtikelpeva otnv €loodo 1y €€060 Tou agpa.
Mmopel va tpokAnBel Tpaupatiopog egattiag
TOU QVEPLOTNPA TIOU TIEPLOTPEPETAL HE JEYAAN
TayuTnTa.

® MHN ypnotpoTIoLElTE EVPAEKTA UAIKG OTIWG
OTIPEL JOAWY, AQK T LTTOVLEG KOVTG 0T Jovada.
Mmopel va tpokAnBel TupkayLd f €kpnen.

® H ouokeun Ba TIPeTTEL va amoBnkeVeTal o€ Xwpo
OTToU &€EV UTIAPYOUV EVEPYEC TINVYEG avdtp)\eir]q
(ywa mpaéaypa aKa?\umsq (PAOYEG, EVEPYEC
OUOKEUEC agPLoU ) NAEKTPLKOL BepuavTrpeC).

® H ouokeun Ba TIPETTEL va amoBnKeVETaL JE TPOTIO

H pn t)pnon twv o0énywwv pmopei va odnynoet o Bavaro. H cuokeun
TIPETEL VA EyKaBicTatal 6€ GUPHOPYPWON PE TOUG EBVLKOUG KavovLopoUG.

H pn tTpnon Twv odnyLwv PmopeiL va 08nyfoeL € TPAVHATLOHO R {nuLa

TIOU €V ETILTPETIEL TNV TIPOKANGN UNYAVLIKNG
BAABNG

® [1peTel va YWwPLZETe OTL Ta PUKTIKA peoa Sev
avasdiéouv oopn).

® [PETIEL VA CUUOPPVECTE JE TOUG EBVIKOUG
KQVOVLOHOUC YLa Ta agLal.

® Mn ppdooete Ta avolyuarta eEaeplopou.
ZHMEIQZH: Ot akohouBec Anpowoplec
amaltouVIaL yLa TLG HOVASEG OTLG OTTOLEG
xpnotomole(tat YUKTIKO peao R32/R290.

® MHN tpurdte Kat unv kaite tn yovada.

® H ouokeun npéna va armoBnkevETaL og KaAd
£€aepL{OPEVO XWPO LIE PeyeBOg TTOU avTLoToLyEl
0T0 TIPORAETOPEVO ePBAdOV yLa TN Asttoupyla
e

® KdBe dtopo Tou extehel eprOqu N nQpEpBQL\/EL
o3 KUK)\wpata LpUKquv Leowy Ba r[psr[a va
elval KATOXOG £YKUPOU TILOTOTIOLNTLKOU arto
dlaroteupevn apxn agloAoynong, To omolo
Ba eyKkplveL TNV EMAPKELA TOU CUYKEKPLLIEVOU
ATOLIOU YLA TOV A0PAA XELPLOUO WUKTIKWY
UECWV. TO TILOTOTIONTIKO Ba TIPETTEL Va £XEL
ek600€l og oUPPOPPWON E KATTOLA TTPOSLAYPAPN
a&loAdynong Tou elvat avayvwpLopevn otov
KAGSO.

® To 0£pPLG Ba TIPETIEL Va EKTEAE(TAL POVO LIE TOV
TPOTIO TIOU CUVLOTATAL ATto ToV KQIQOKEUQOTr’]
ToU EEon)\Lopou OL EpyGOLEC ouvmpnor]q KaL
EMLOKEUNG Y10l TLG OTTOLeG amattettat n suvepoprn
AMOU ELSIKEUPEVOU TIPOOWTTLKOU Ba TTPETEL va
ekteAoLVTAL UTIO TNV emtBAedn Tou atépou Tou
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elval apuobLo yLa Tn xprion EVPAEKTWY PUKTKWY
HECWV.

® AV TO KAAWALO TIAPOXNG PELUATOC UTIOOTEL (NuLG,
TIPETTEL VA QVTIKATAOTABEL amd ToV KATAoKEUAOTH,
TOV QVIUTPOOWTTO CEPPLG TOU KATACKEUAOTN 1
aro AAO GTOO JE TIAPOLIOLEG TILOTOTIONCEL,
WOTE Va aro@evyeTal o Kivouvoc.

o NMPOZOXH

e MHN akoupmdte To onuelo EKporg Tou
agpa evw oL epotdec kvouvtal. Mmopet va
TIPOKANBEl Tpavpatiopog 1 va dlakotel n
Aettoupyla tTne povasdac.

e MHN TtpooTabelte va emBewpr|oeTe TO
KALLOTLOTLKO povol oag. ArteuBuvBeite
0€ AbEL0S0TNEVO TEXVIKO WOTE Va
TIPAYATOTIOLOEL TNV EMBEWPNON.

® [0 Va aro@UYETE TNV PO0PA TOU KALUATLOTIKOU),
MHN T0 XPnOLUOTIOLELTE YiIa OKOTIOUG
OLVTNPENONC ATTOBNKEVEVOU (PayNTOU, PUTWY,
(WY, EPYWV TEXVNG KATL).

e MHN ayy({eTe TO OTOLYELO TNC ECWTEPLKNG
povadag. Elvat ayunpo kat ymopet va
TIDOKAAETEL TPAUUATLOUO.

e MHN Acttoupyelte To KAUATLOTIKO PE Bpeypeva
xepla. Mmopet va mpokAnBel nAektpomAngla.

e MHN tormoBetelte avtikelpeva katw armo
mnv sowtspLKr'] povd&l KaBWG pr[ope’L va
KATAOoTPAPOLV amo v U\/pClOLCl Mrmopel va
Ur[apEouv oupnuwwpam 4tav TO TT0C00TO
uypaotag etavel To 80%.

e MHN ekBetete OUOKEUEQ napqywyr]c
Ggppommq o€ Puypo ospa N KAtw armo tnv
E0WTEPLKT) ovada. Mrtopel va TipokAnBel
AteANG Kauon N Mapapop@wWon tne Povadac
AOyWw TN BeppotnTac.

® METG aTo PeyaAeg TTEPLOSOUC Xpriong,
EAEYETE TNV ECWTEPLKN POVASA WOTE va
eMBeBaLoETe OTL Sev UTIAPXOULV ETILLEPOUG
pBopEC. ALapOPETIKA PTTopEL va TTpokAnBoLV
Tpaupatiopot.

® Y TIEPUTTTWAON TIOU AELTOUPYE(TE TO KALLATLOTIKO
TAUTOXPOVA LE GANEC CUOKEUEC BEpuavon,
ppovtiote va aepllete To SWUAETLO apKeTd
OLYVQ, TIPOC ATIOPUYN EAMELDNC 0EUYOVOU.

e MHN okap@alwvete kat MHN tomoBeteite
QVTIKE(JEVA OTO TIAVW UEPOC TNG EEWTEPLKNG
povadag.

e MHN Acttoupyelte To KALUATIOTIKO OTav
KAVETE XPrion EVIOLOKTOVWY. Ta XnUKA
urtopel va emikaBloouv otn povada kat va
Bahouv o€ kivbuvo tn {wr ekelvwy TTou elvat
evualobnrol ota Ynuika.

e MHN emitpenete ota madia va matlouvv pe
TNV CUCKEUN).

e H guokeur) pumopel va xpnotuorownBel amo
TIaLdLA 8 ETWV Kal Avw Kabwg Kat amod dtopa
LIE UELWUEVES VONTIKEC KAL (PUOLKEC (KAVOTNTEG
N €Aeldn epTeLplag Kat ywwaongc, Hovo eav
£X0UV AABEL TG amapaltnTeg 0dnyleg OXeTIKA
LE TNV 0pBr) Kal ac@alr Aettoupyta tng
povadag.

e MHN AettoupyelTe To KALUATLIOTIKO 0€ SwudTLa
LIE vTOVN Ttapouaia vepou (TTx. Umavia,
TAUCOTaPLA KATL). MTtopel va TtpokAnBel
NAEKTPOTIANELQ KaBw( Kat gBopd tou (&lou
TOU KALLQTLOTIKOU.

e AUTN N OUOKEUN) &gV TTpoopldeTal yla xprion
amno dropa (cupmepthapBavopevwy Ta atdLd)
LIE TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG N
SLAVONTIKEC (KAVOTNTEC 1) HE EAATTN euTTELpla
KAl YWWOELC, Qv N Xprion ylvetat uto emiBAedn
N Qv Ta AToua autd exouv AdBeL 0dnyleg
OXETIKA JE TNV Q0PCAN Xpron TG CUCKEUNG
KAl KATAVooUV TOUG KIVEUVOUC TIOU EVEXOVTAL.
Ta TIaLdLa TIPETTEL Va ETTOTITEVOVTAL WATE Va
unv taldouv e TNV CUCKEUN).

e H CUOKEUN) TIPETIEL VA eyKATAOTABEL cUPPWVa
LIE TOUG EBVIKOUG KAVOVLOHIOUG YLa TLG
NAEKTPOAOVLKEG EYKATAOTATELC,

® H e0WTEPLKN HovAada TIPETTEL Va eykaTaoTabel
o€ UPo¢ 2,5 m Tavw aTo To éamedo.

e >1n otaBepn kahwdlwon Ba TpeTeL va
EVOWPATWOEL pa TToAUTIoAWKr) SLatagn
amoouvéeon( e SLAKEVO TOUAGXLOTOV 3
mm o€ GAOUC TOUC TIOAOUC Kal Jta latagn
Tpootactlag amno pevpata stapponc (RCD) pe
OVOPAOTLKN €VTaon pEUPATOC TTAvW amo 10
MA cUP@WVA JE Toug £BVIKOUG KaVOVLGUOUC.
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E§aptiipata Kal KUPLEG AELTOUPYLEG 2
ECWTEPLKNAG povasdag

Mépn povasdag

Mepatsa Poric Aépa ./\/
(ESaywyn Acpa) ' 006vn
Flooboc Acpa
(ue @IATPO OTO ECWTEPLKO)
, o Aywyog Zuvdeang
Mepatda Pong Aspa —— WuktkoU YypoU
(EEaywyi Apa) %
A{‘) AywyOgC ATTOOTPAYYLONG
Tx. 2.1 : d

ZuvOnkeg AeLtoupyiag

AELTOUPYNOTE TO KALUATLOTIKO KATW arod ta akoAouba Beppokpactakd e0pn yLa TO TILO ACPAAEC KAl
armod0TIKO ATMOTEAEOUA. Z€ TIEPUTTWON TIOU AELTOUPYTOETE TO KALUATIOTIKO UTIO SLAPOPETIKA VPN TEPQV
TWV TIPOTELVOPEVWY, UTTAPXEL KIVOUVOC SUCAELTOUPYLWY 1 HELWHEVNC ATTOS00NC.

* Movadag pe texvoAoyia Inverter

Agttoupyla Aettoupyla

NETOUPYIaWUENG  geniqiane Aplypavanc [IA TIZ EZQTEPIKES
— 17°C - 32°C 0°C - 30°C 17°C - 32°C MONAAES. ME BOHOHTIKH
Awpariou (62°F - 90°F) (32°F - 86°F) | (62°F - 90°F) HAEKTPIKH ANTIZTAZH
0°C - 50°C Orav n ewtepkn)
e A e Beppokpacta etvat kdtw
-1 5°°C - SO:C (5°F - 76°F) (32°F - 122°F) amo 0°C (32,°F), OUOU"]\/EIICIL
5 , i (5 F'i 122°F) va slatnpelte ouvSeSEpEVO
eppoKpaota la povTeAa pe : ,
EEmtEpLKOL’) qur])\r'] Beppuokpaota I,O K)\LUGU,OUKO O,Gq kad
MeptBaMovtog BUENG oA (SLGp,KELCl wate
18°C - 54°C -7°C - 24°C 0°C - 60°C Va SLACPOALOETE TNV
Ma eLSIKEC HOVASEC M ELOLKEG Hovdésq (PUOLO)\OYLKO )\ELIOUQYLO TOou.
KALOTLOPOU KALJQTLOpOU

* Movadeg ZtaBepwv oTPOPWV
Aettoupyla WuEnc

Aettoupyla @€ppavong Aettoupyla Apuypavanc

Oeppokpaocta 0,290 0_gne 0200 o0 gpo 0.290 0.0
Awpatiou 17°-32°C (62°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 17°-32°C (62°-90°F)

18°-43°C (64°-109°F) 18°-43°C (64°-109°F)
Oepiokpacta Ma povré_)\gﬁgxoacp %%°9%838E aota PUEng -7°-24°C (19°-75°F) 18°-54°C (64°-129°F)
EEwtepikol e Gl I'a ELOIKEG HOVAOEG KALUATLOPOU
MepuBarmovro na ELS-LKE'Q povd675c KALLATLOPOU

I ———————
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XapaktnpLotika

Autopatn emavekkivnon

Y€ Tepltwon SLakoTT ¢ peuatog, To cuotnua Ba
otapatnoel autopata. Otav to pevpa emaveldey,
N Auxvla Tou TTAVEA TNG ECWTEPLKNG Povadag

Ba avapel. Ma va emavekKVNOETE TV Jovada,
TLETe T0 TANKTPo ON/OFF OTO TNAEXELPLOTNPLO.
Av T0 ouotnua SLabETeL Aeltoupyla autopatng
enavekkivnong, n povada Ba ekkvnoeL autopata
Bdoet twv (Slwv pubploewv.

Zuotnua EAgyxou Atappong WuKTLKOU
Méoou

e eplmtwon dLapponc PUKTIKOU UECOU, OTnV
LCD 0B0ovn Ba epgpaviotel n evéeten “EC" kaw n LED
Auyvla Ba avayeL.

ZUpPBOUAEG evepyeLaKNG EEoLKOVOpNONG

+ MHN puBpiete To KAWATIOTIKO Va Attoupyla
o€ akpala Beppuokpaotakd eupn.

+ Katd tn dudpkela tne Yugng, khelate tn kouptiva
WOTE VA amoQUYETE TNV areuBelag ekBean otov
AALO.

+ OLTIOPTEC KAl Ta Tapabupa TIPETTEL va
TIapapelvouv KAELOTA WaTe va dlatnpelte n Puen
N N B¢ppavan otov Xwpo.

+ MHN tomoBetelte avtikelpeva kovtd otnv
eloodo 1) e€0d0 Tou agpa.

4 )

- y
Kpatwvtag TLg KoupTiveG KAELOTEG KAt
TN SLdpkeLa tng OEppavong, e§acpalidete

TNV datripnon tng BEppavong

AeLToupyia armopvnuoveuonG ywviag
Oplopeva povteha elval oyxedlacpéva e
Aettoupyla amopvnpoveuong Beong epoldac.
Otav T0 KALUATLOTIKO ETTAVEKKIVEL ETTELTA ATTO
SLAKOTI) peUPATOC, N ywvla Tng opllovtiag
niepotdac Ba emaveABeL autopata otn
miponyoupevn Beon. H ywvla tng opllovuag
niepoldac Ba mpemeL va pubpilete €ToL Tou va
QTOTPETETAL N AVATTTUEN CUUTTUKVWUATWY 0TN
povada. Na va pubploete Tn mepotda, TETTE
TO TIANKTPO YElpokivnTng Asttoupylac, wote va
EMAVAPEPETE TLG pUOULTELC.

Otav n eEwtepikn Beppokpacta elval katw tou
0¢, N NAekTpLKr) BeppavTikr (wvn TNG EEWTEPLKNAC
povadag xpnolyoroLeltal ya thén mayou, xwplg
amoyuen.

+ PuBplote Tov XpovoSLaKOTITN Kal AELToUpyNOoTE
N povada oe kataotacn SLEEP/ECONOMY av
dlatiBevrad.

* Av bev OKOTIEVETE va xpnmponou’]oere
™ povaéia yLaL PEYAAO XpOVLKO Stdotnua,
QPALPETTE TIC prtatapleg amod To
TNAEXELPLOTNPLO.

+ KaBaplote to @iAtpo kabe 15 nuEpec.

+ TpooappoaTe TIC TIepOlEEC £TOL WOTE Va
armoPUYETE TNV ameuBelac e€aywyr) Tou agpa
TIAVW 0aC.

4 )

- y
OL opTEG KaL Ta tapabupa
TIPETIEL VA TIAPAMEVOUV KAELOTA
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XeLpokivnteg AeLToupyieg

H 0B06vn otnv ecwtepLkn povada propet

va xpnotporolnBel oe meplmtwon Tou To
TNAEXELPLOTHPLO £XEL XaBel 1) Sev Asttoupyouv oL
umatapleg tou.

AgKTNC UTIEPUOPWY

'EvSelEn Aettoupylag

— MARAKTPO XeLpokivnTng

Aettoupylag

J

0 Epgavide t Bepuokpacta kat toug
D[] KUJ&KOUQ opAAaTog
o Otav ylvetal anopugn ( povadeg Yugng
' & BEpuavonq)
nn a3 SeUTEPOAETTTA OTaV

Ert\eyetal to TIMER OFF

H Aettoupyla SWING kat SILENCE
EVEPYOTIOLOUVTAL

OF a3 SEUTEPOAETTIA OTAV.
Eriieyetat to TIMER OFF
H Aettoupyla SWING kat SILENCE

arevepyoToLovvTal
5L Ortav n povdda éxel autdparo kabBapLopo
co ’Qtav N AELIOUpyLO,@EppCI\/OF]C 80C
P glvat evepyortonpevn.

-

-
-

- MANKTPO xeLpoKivnTNg AcLToupylag: Me auto
TO TIANKTPO ETIEYETE TG AKOAOUBEC AsLTOUpYLEC:
AUTO, FORCED, COOL, OFF.

. /\EL‘EOUpyLG eEavaykaopgvng YPoEng: >tnv
KATAoTaon EEG\/GVKQOpE\/r}c PUENC, avaBeL n
?\UX\/LQ Aettoupylac. To OUOIr]pQ Ba Aettoupynoel
o]3 Kamomon AUTO aaporou exel PuyBel pe
uPNANG TaxuTnTag agpa y1a 30 Aemtd. To
m)\sstpLompLo Sev uttopel va ypnaotuortoln et
kaB' OAn autr) T SLAPKELQ.

+ Kataotaon OFF: Otav n Auyvia oto maveA
Tou K)\LpauouKou amnevepyorolnOel, Tote
arevepyoToLelTal kat n povada kal to
m)\gxapLorr]pLo umopet va xpnotyorotnBel ek
VEOU.

3

Mpocappdlovtag tnv Katevbuven porng
TOU agpa

Xelpokivntn kivnon nspo[Saq: MLETTE TO TIANKTPO
Air Direction kat yLa va npooappoo&rg T Beon

g nspouSaq otnv sm@upr]tr] yw\/La H mepotéa
urtopet va KLVF]@EL (KCttClKOpULpCI r opLlovTLa) og
SLAPOPETIKES YwVieg e KABE TIATNPA TOU TANKTPOU.

Kata tn puin

Mpooapudote T Tepotda Tpog Ta KATw
(opLlovtia). (Astte 2. 3.3).

Kata tn 6€ppavon

Mpooapuoote tn Tepotda kabeta. (Aelte 2y. 3.4)

o NMPOZOXH

MHN mpootabelte va rtpooappooers nv
oplovtia mepatda Xapomvnm AUTO pr[opa
va npOKa)\EOEL KATAOTPOWH OTOV UNXQVLIOHO
KAL VA EXEL WC ATTOTEAECUA TNV Snploupyla
OUHTIUKVWHATWY 0TV £EQywyr) TOU €Al

Mpocappocte TNV pon tou agpa As§La
Kat ApLotepad

Kpatrote To Spopea Kat Kwrote Tn mepatéda.
Oa Bpelte Tov Spopea aTo S€ELA KAl apLoTEPO
TITepUYLO. (Aelte 2y. 3.5)
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dpovtida KaL cuvtrpnon

0dnyieg acwalieiag

. EmKOvavmmE ¥l Q(SELoéompsvo IEX\/LKO
KEVTPO Y10 TNV EMLOKEUN 1 Tr) ouvmpman
EopaApevn eMmLokeur) kat ouvmpnon umopet va
TIPOKAAECOLV SLappon VePOU, NAEKTPOTIANELa
N TTUPKAYLA KaL N eyyunan &ev Ba pmopel va
KAAUWEL KATL amo Ta Tapammavw.

+ MHN QVTIKaTaoTrOETE PLa KAaTeECTPAPUEVN
AOPAAELA PE PLa PeYQAUTEPNG N ILKPOTEPNG
A0PAAELAC TAONG KABWE PTtopEl va TipokAnBel
BAGBN oto KUK WA 1) TIUPKAYLAL.

+ BeBalwBelte 0Tl 0 aywyodc amoatpdyyLong
el TortoBetnBel oOprwva HE TG oénylec.
EopaApevn eykataotaon Propel va TipokaAecet
SLApPON M KATAOTPOYN) TIPOCWTLKIG TEPLOUGLA,
TIUPKAYLA 1 NAEKTpOTIANELa.

+ BeBawwBelte Ot £xel yivel owatr) NAEKTPOAOYLKN
oUVEEDN. 2 TIEPUTTTWON TIOU €V CUVEECTETE T
KaAwdLa BATEL TWV 0dNyLWY, UTTAPXEL Kivbuvog
TIUPKAYLAC 1) NAeKTpoTANElac.

Zuvtnpnon povasdag

MPIN TON KAGAPIZMO
'HTHN ZYNTHPHZH

+ Na armevepyoTtolelTe TIAVTaA TO KALLATLOTIKO
0QG KAl Va TO amOCUVEEETE aTTO TNV TIApoxN
PEVLIATOC TIPOTOU TIPOXWPICETE 0 KAaBapLOoUO
f ouvtrpnon.

» MHN XpnOLUOTIOLELTE XNULKA 1) XNULKA
eMe€epyacpEVa LPACPATA yLa ToV KaBapLopPo
NG povadac.

+ MHN xpr]OLpOT[OLELts Bevl{vn, SLaAuTiko
XPWUATWY, KOV YUOALoPATOC 1 GAAOUC
SLAAUTEC yLa va kabaploete Tn yovdada.
Mrtopel va Tipokarécouv Suopopgla oto
TIAQOTLKO.

+ MHN kaBapllete To KAMUATIOTIKO UE VEPO
Bpoxnc. Mmopet va tpokAnBel BpayukUkAwa.

+ MHN ypnotuorttoleite vepo e Bepuokpaota
upnAdTepn twv 40°C (104°F) yia va
kaBaploete.

+ KaBaplote To KAWATIoTIKO XPpNOLUOTIOWWVTAG
€va amaiod Kat JaAako Tiavl e oUSETEPO
AMOPPUTIAVTLKO. ZTEYWWOTE TN Povada, e eva
OTeYVO, Xwpl¢ xvoudla, Ttavt.

4

To (GIATPO TIPOCTATEVEL AMO TNV ELOXWPNOT
GKOVNG KaL AMWV OTOLXELWY TTOU UTIAPXOLV
OTNV aTPOCYaLPa, OTNV ECWTEPLKN povasda. H
ouooo’opeuon OKOVNG UTopel va TIpOKAAEDEL
telwon Tng amodoonc Tou KALUATLOTIKOU. [a
uqu]?\Ec cmoSooaq, KG@QpLOtE T0 iATpo Kabe
15 npspsq N akopa ouxvorspa av 6Lapsvst€

O€E TIEPLOYT HE LPNAO TTOCOOTO OKOVNG,
AVTIKOTAOTNOTE TO QIATPO E Eva VED, QV TIAEOV O
KaBapLopog bev lval EQIKTOC Kal £XEL YEULOEL pE
aKovn.

KaBapLopog piltpou aépa

MPOZOXH: MHN ANTIKAGIZTATE
H KAOAPIZETE TO ®IATPO MONOI ZAZ

H avtikatdotaon Kat o KaBaplopog Tou gATpou
urtopel va amodelyBouv emkivéuva. Oa TpeTel
Va TTPaypatomoLouvTal aro TLoTOTIoINUEVO
TEXVLKO.

ZHMEIQZH: >€ volkokupla Pe Katowkidla, Ba
TIPETTEL TIEPLOSIKG VAl OKOUTILCETE KATW aTto TN
LAOKA WOTE VA ATOTPEWPETE TNV CUGCWPEUON
Tplyag kat JoANWY.

1. AVOLETE TO PTTPOCTIVO TIAVEA.
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2. Apalpeate To pIATPO agpa. 4. KaBaplote o pATpo Kat TV empaveld Tou pe

Mieate MPOG Ta KATtw Ta yavt{akla oto Se&l kat NAEKTPLKI) OKOUTIA 1 TIAEVOVTAG TNV e (E0TO
apLoTEPO PEPOC TOU PIATPOU KAl TPARNETE TTPOC VEPO Kal NTILO AITOPPUTIAVTLKO.
Ta mavw. A. AV XpnOLUOTIOLELTE NAEKTPLKN OKOUTIQ,

kaBaploTe TO ECWTEPLKO PEPOC TOU PIATPOU.

ECaywyn aépa -
ALakdTTng evalayng

B. AV XpNOLUOTIOLE(TE VEPO, TO ECWTEPLKO PEPOC
TOU (PIATPOU TIPETIEL VA KOLTAEL TO TIATWHA KAl
LAKPLA aTtd TO peVa vePOU.

3. Kpatnote Ti¢ yAwttideg Tou mhatotou Kat TC IR
apatpeote Ta 4 yavrlakia. (To eldko pIAtpo P ey
uttopel va kaBaplotel e vepo pia popd To \J
£EQUNVO. YUOTAVETAL N QVTIKATACTAoN Tou \ ,
kaBe 3 xpovLa). Sy 45 |

5. KaBaplote to piAtpo e kabBapod vepod Kal Swaote
TOU ToV anapaltnTo xpovo yla va OTEYWWOEL
MHN agrvete To QIATPO va OTEYWWOEL HE
armeuBelag ekBeon otnv NALakr aktvoBoAla.

6. Emavatomnobetrote to @iATpo.

ELSKO piATpo

I ———————
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ETtdLopObwon diapporg YukKTLkoU uypou

A MPOEIAONOIHZH

- Av dlamiotwBel dlappor) PUKTkou uypou,
QATIEVEPYOTIOLOTE TO KALLATLOTIKO Kal
OTIOLOSATIOTE GAAO BEPUAVTIKO oWUQ,
€EQEPWOTE TO OWPATLO KAl KAAEDTE TOV
QVTLUTPOOWTTO APECWE. TO PUKTLKO UYPO
elvat kat To€ko kat eUpAekto. MHN B<oete
TO KALUATLOTIKO O€ Asltoupyla €we otou
ETILOKEUQOTEL.

+ ‘Otav T0 KAWATLOTIKO éxa EyKamom@E'L o€
LLKPO 6wpamo Ba npsn& Va £X0uV YiveL ot
amopaAlTnTe HETPIOELG WOTE Va amotpartet
TO £VOEXOPEVO N CUYKEVTPWON YUKTIKOU va
EemepAoEL TO OpLo acPaAelag og eplitwaon
dlappornc. Mmopel va tpokAnBouv dtagopa
TIEPLOTATIKA KAl Va Beaouv o€ Kivouvo TV
uyela oac.

Zuotnua SLayvwong dtappor g PuKTLKoU

uypou

+ Ye meplmtwon Slappornc Yuktkou, n LCD oBovn
Ba epavioel tnv evéelen “EC” kaw n LED Auyvia
Ba avael.

MpogtoLpacia yLa mepLédoug pn-xpRons
Zuvtrjpnon £meLta ano nepiodo
HN-xpriong
1. Apalpeote kABe eumtdSlo Tou Propel va

Bploketal TEPLUETPLKA TN ECWTEPLKNG &
€EWTEPLKNC povadac.

2. KaBaptaote to piAtpo kat Tn prpootivo TTAveA
TNC E0WTEPLKNG povadac. Emavatorobetrote
TO KaBapo Kal oTeyvo YIATPO OTNV apxLKr ToU
Beon.

3. YUVEECTTE e TN TapOoX PEUPATOC TOUAAYLOTOV
12 WPEC TIPLV TNV APXLKN ALTtoupyla Tou
KALLQTLOTIKOU.

AmoOrijkeuon povasdag

1. AELTOUPYNOTE TO KALUATLOTIKO O€ Asttoupyla
FAN yla 12 wpeg o€ (e0TO SWPATLO WOTE va
£€a0aAOETE TO EMAPKEC OTEYVWUA TOU KAl va
ATTOPUYETE TN eVOEXOLEVN QVATTTUEN HOUXAQC.

2. ATTeVEPYOTIOLNOTE TO KALUATLOTLKO Kal
armocouVOECTE TO amo tn Tptda.

3. KaBaplaote to piktpo agpa cuppwva pe
T 06nylec Tou TIponyoupEevou Kepaialou.
ETtavatoroBetrote To kaBapo kat oTteyvo
plATPO TIPLY amoBnKeUCETE T CUOKEUN).

4. ApaLpECTE TIC PTtatapleg amo to
TNAEXELPLOTNAPLO.
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EntiAuon tpoBAnpatTwyv

o NMPOzZOXH

5

Y€ TeplmTwon mou cUPBEL KATTOLo Ao Ta TAPAKATW, ATIEVEPYOTIOLOTE TO KALUATIOTIKO, ATTOCUVEECTE
amo tn mptda auEcWC KAl ETILKOWVWVAOTE E TOV QVTUTPOCWTTO YLA OTIOLASNTTOTE TIEPALTEPW BonBeLa:

H Auyvia Aettoupylac cuvexilel va avaBooBrvel ypriyopa ETELTA arto TNV MaveKKivnaon Tou

KALLQTLOTIKOU.

+ Ta TANKTPA OTO TNAEXELPLOTNPLO SEV AELTOUPYOULV.
Kalyovtal cuvexwe oL aoPAAELEC Kal Ol SLAKOTTTEC TOU KUKAWHIATOC.
KAToLo avtikelpevo f vepo €xeL LOEABEL OTO KALLATLOTLKO.

+ OTtoladnmote dMn acuvnBlotn meplmtwon.

Zuvnon poBAfuata

Ta TTAPaKATW CUPTITWHATA 6€V ATTOTEAOUV SUCAELTOUPYLEC KAl OTLC TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTWOELG SEV

xpllouv eMoKeLNC:

NMPOBAHMA MIGANA AITIA

To KALYATLOTLKO eV
gvepyoroLeitat otav
TILECETE TO TIANKTPO
ON/OFF

To KAOTLOTIKO SLABETEL AslToupyla 3-AeTTTng TIpooTactag yia tn Tpoactacia amod utepeopTwon.
H povdada Sev pmopet va KKLVAGCEL EVTOC QUTWY TWVY 3% AETTTWV.

Ma povtéha WueEnc & O¢épuavanc: Av n Auyvia Asttoupylac kat n évelen PRO-DEF
(MpoBpuavonc/Arohuinc) avadouy, n eEwteptkr) Beppokpacta epBdMovtoc elval apa
TIOAU YaunAr Kat Adyw autou €xel evepyottotnBel n Aettoupyla €Eutvng TpoBépuavong
TIDOKELWEVOU VA TIPOKELEVOU VA EETTAYWOEL N povAada.

Yta povreha WuEng povo: Av avapetl n Auyvia “Fan Only”, n eEwtepikn Beppokpaacta
nieplBdMovTog elvat TTapa oAU xapnAn kat Adyw autou exel evepyottolnBel n Asttoupyla
Tpoatactag and dnutoupyla TAyou TIPOKELEVOU Va EETTAYWAEL I ovAasa.

H AeLtoupyia Tou

H katdotaon Aettoupytag Tng povadag aMAdeL TTPOKELEVOU va ano@euyBel To evbeyOuevVo
Snutoupylag Téyou. Otav auénbel n Beppokpacta, To KApatlotiko Ba apyioel va Aettoupyet
Eava.

KALJATLOTLKOU

oAAadeL amo COOL og o , , , , ,

FAN To KALJATLOTIKG €XEL TATEL TNV eTBUPNTT) BEpUOKPACia Kal 0 CUPTILEDTHC aTtevePyOTTOLE(TaL.
To KALUATLOTIKG Ba ekKvroeL Eavd 6tav n Beppokpacta petaBAnOet.

EEEpxetaL opixAn

QaTto TNV ECWTEPLKN
povasa

Y€ TIepLoxEC We LPNAG TToooaTd Lypaotag, umopet va mapatnpnBel va eg€pyetat opixAn Aoyw
NG PeydAng SLawopag Tou agpa Tou SwHATIOU Kat TOU KALUATLOTIKOU.

E&€pxetal opixAn amo
TNV ECWTEPLKI KaL
eEwtepLkn povasda

Otav o KALLATIOTIKO MavekkLvel og katdaotaon O¢ppavanc Petd amo amougn, Ba
mtapatnenBet pLa Aeukny optyAn Adyw tng uypactag Tou avartuyBnke Katd tne Stadikacta tng
anopuinc.
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MPOBAHMA MOANA AITIA

H eowtepLkn povasda
Tapayet 06pufo

AKOUYETAL €vaC £VTOVOC MY0C OTAV TO KAUATLOTIKO elvat OFF 1) oe katdotacon COOL. O (5lo¢
MXOGC akoUyeTaL Kat dtav N avtAla Vepou (TIPOALPETLKN) £lval Oe Asttoupyla.

Mrtopel va akouaTel évag €vTovog oG HETA Ao AELTOUPY(a TOU KALJATLOTIKOU OF KATdoTtaon
O¢ppavong Adyw SLACTOANG Kat CUCTOANG TWVY TIAACTIKWY ££0PTNHATWY TNE HovAdag.

H ecwtepLkn Kat n
€EWTEPLKN povasda
Tapayouv 86puo

MTtopel va akouaTEL vag YapakTnELOTIKOC NXOG Katd Tn SLAPKELa AeLtoupylag Tou
KALJQTLOTIKOU. AUTO €lval UOLOAOYLKO Kal TIPOKAAELTaL ard T por) Tou PUKTIKOU agplou JEow
TNC EOWTEPLKNC & EEWTEPLKNC LovAasdac.

Mropel va akouaTel vag ¥apaktnELOTIKOE HXOG OTAV TO CUOTNHA EKKLVEL, EXEL HOALG OTapaThoeL
va Aettoupyel 1) Bploketat oe Stadikaota amdPpugne. Auto elvatl YUOLOAOYLKO Kat OeAeTAL OTN
por| fj oTnV aAAayn KateuBuvong Tou PUKTIKOU agptou.

H e§wtepukn) povada
Tapayet 06pufo

H povdda pmopel va tapayet Stdpopouc BopUBouC avaoya Ue TV Katdotaon Aeltoupytag
otnv omola Bploketat.

EE¢pxeTalL okovn elte
amo TNV EOWTEPLKN
glte amod tnv
eEwtepLkn povasda

To KAWQTLOTIKO pTtopel va e6AyeL oKovn HETA amo PeydAa Xpovikd SlacTruata pn-xprnong, otav
Eavd tebel oe Asttoupyla. Auto pmopel va arogeuyBel kahuTTovtag Kat TpooTateuovTag To
KALJQTLOTIKO Katd To SLaotnua pn-xprong.

E&¢pxetalL amd to
KALUATLOTLKO AoXnKHn
HUpWSLA

H povdda pmopel va amoppo@rioet SLAQOPEC HUPWSLEC aTTd TO TEEPLRAMOV (TTY. ETILTAQ,
uayelpepa, Tolydpo KATL) TLC ottoleg kat amoBAaAeL katd tn Asttoupyla tou.

Ta @Atpa Tou KAMaTLoTikoU JouxAtddouv kat Ba Ttpemel va kabaptlovratl ouyva.

O avepLotrpag tng
€EWTEPLKNAG povadag
Sev Aettoupyetl

Kartd tn Asttoupyla, n TayUTnTa ToU QVEPLOTNPa EAEYXETAL WOTE Va eTITEVYBEL N KaAUTEPN
duvartn andsoon Tou TPoloVToC.

ZUPPBOUAEG eTILELOPOWONG
Otav poKUTTIToUV SUCAELTOUPYLEC, TTAPAKAAOULE EAEYETE TA TIAPAKATW ONUEla TTPOTOU ETILKOLVWVIOETE
LIE TO TEXVIKO TUNUA:

NMPOBAHMA MIGANA AITIA

AlaKoTTr) pEUATOC

AYZEIZ

Avapelvete £wg OTou amokataotabel To pevpa.

O 8LaKOTITNG PELPATOC Elval KAELOTOG Avol&te to Slakorn.

H aopd)ela elvat kappévn AVTIKATAOTNOTE TNV AoPAAELQ.
Ou pmatapteg Tou tnAexelplotnptou Sev

AELTOUPYOUV

TO KALYATLOTLKO
Sev Aettoupyetl

AVTIKQTAOTAOTE TLG priatapleg Tou TnAexelpLotnplou.

AVaUEIVETE 3 AETTTA €W OTOU ETIAVEKKIVITEL TO

Eyel evepyortolnBel n 3-AsTrtwy Tipootacta )
X Py noeLn P KALHQTLOTLKO.

I ———————
<4ZeAida 13 »



MPOBAHMA

Melwpévn armo-
6oan tou KALua-
TLOTLKOU O€ A€L-

Toupyia PUEng

MI©ANA AITIA

H puBpiopévn Beppokpaota elvat upnAdtepn
amoé tnv Bepuokpacta eptBaAovTog

AYZEIZ

PuBplote tn Beppokpacta oe xaunAdtepo emimesdo.

O evaMAKTNG BeppoTNTAg OTNV ECWTEPLKNA T
eEWTEPLKN povada elvat BPWPLKOG

KaBaplote Tov evaaktn Beppdtnrag mou elvat
BPWHLKOC.

To piAtpo aépa elval Bpwpiko

Apalpeate To YIATPO Kat kKaBaploTe To cUPPWVA PE TIG
odnylec.

H eloaywyn f e€aywyn Tou agpa o Eva amo
Ta duo pnyavnuata epnodidetat

ATIEVEQYOTIOLNOTE TO KALJATLOTIKO, QPALPEDTE TO EPTIOSLO
KaL EKKWVNOTE EQV.

Ta apabupa kat oL TIOPTEG elval avolyteg

BeBatwbelte dtL OAeC oL TOPTEC Kat Ta tapabupa elvat
KAELOTA KATA TN AELToUpYyLa TOU KAYUATLOTIKOU.

Mapayetat UTEEPBOALK TTIOOOTNTA AOYW TNG
NALOKNG aktvoBoAlag

Khelote Ta mapabupa kat TLg kouptlveg otLg iepLtodoug
e LPNAN Beppokpaacta r EVTovo NALAKO PG,

Melwpévn moadtnTa PUKTIKOU Adyw
5LapPONG 1 HAKPOXPOVLAS XPAANG

EAEyETe yla SLappOEC, OTEYAVWOTE €K VEOU Qv XPELACETAL
KaL TANPWOTE € ETITTAEOV TIOOOTNTA.

To KALPATLOTLKO
gvepyoToLeLtal
KaL aTevepyo-
ToLeltaL ouxva

YTapyeL uTtepBOALKN 1| HEWEVN TIOOOTNTA
YUKTIKOU PECOU OTO oUaTnua

EAéyETe yla Stappor) Kal TANpWaTe To oUoTnUa e
PUKTIKO Lypo.

YTIApYEL A€pag, ACUUTILETTO AEPLO 1) KATIOLO
£EV0 oWPa 0To PUKTIKO KUKAWHA

EEaepWOTE KAl TANPWOTE TO oUCTNHA PE PUKTIKO LYPO.

To oUoTnua €L UTAOKaPLOTEL

Bpelte TToLo KUKAWpA elvat UTAOKAPLOPEVO KAl QVTLKATA-
OTOTE TO PEPOG ) TOV EEOTTAMLOHIO TIOU EXEL KATAOTPAEL.

O oLUTILEDTAC €L BAARN

AVTIKATAOTHOTE TOV CUUTILEDT).

H tdion elva lte oAU unAN €lte TTOAU Yapn\n

EyKQTQOTrOTE €va JAVOUETPO YL VA pUBPLCETE TN TAon.

MeLwpEVN amo-
6001 Tou KALua-
TLOTLKOU O€ A€L-
Toupyia B¢p-
pavong

H eCwtepikr| Beppokpaacta elvat yapnAdtepn
amo 7°C (44.5°F)

EAgyEte yla Slappor) Kat TTANPWaTE To cUoTNUA e
PUKTIKO Uypo.

Flo€pyetal kpUog agpag aro TLC TIOPTEC Kal
Ta apdbupa

BeBalwBelte 6TL OAEC 0L TIOPTEC Kal Ta Tapabupa TapapE-
VOUV KAELOTA KATA TN AELTOUPY(a TOU KALJATLOTIKOU.

Melwpévn moaotnTa YUKTIKOU UypoU Adyw
SLApPONG 1 HAKPOXPOVLAS XPAaNG

EAEyETE yla SLapPOEC, OTEYAVWOTE €K VEOU aV YPeLAleTal
KaL TANPWOTE € ETTAEOV TIOOOTNTA.
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Kwdwkol BAaBwv

O KWALKOC o@aAuatog eppavidetal kat
EEKWVA E TA YpAUPaTa OTIWE TA TIAPaKATW
Tou eugavidovtal oto apabupo TN
0B0vN¢ TN E0WTEPLKNG povadac.

E(X), P(x), F(X)

H povada pmopel va atapatroet T Asttoupyla r) va ouveyloel va Aeltoupyel Je ao@aiela. Av N WTELVN
evbeLEn ouvexilel va elvat evepyn i av eppavidetal KwSLKOS OQAAUATOC, TIEPLUEVETE TIEp(TToU yia 10
Aemtd. To poRAnua pmopel va AuBel autopata. Eav oxL, amoouvoeaTe To KaAWSLo Tpopodoatag, emetta
ouvdeate Eava. Evepyottoltnote Tn povada. Av To TpoRAnua cuvexlletal, amoouveeoTe TO KaAWALo
TPOPOS0CLAC KAl ETILKOWVWVIOTE HE TO TANPECTEPO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAATWV.

I ———————
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0dnyieg anoppLdng evtog Evpwraikng’Evwong 6

[a ToUG XPNoTeq E\/téc g EupwﬁdL'Kr’]c Evwong, n anoppuPn TN HOVASag TIPETTEL Va YVEL PE KATAAMNAO
TpOTo. Autn N ouom_un T[EpLEXEL L|)UKILKO UYPO KAl AMa evEeXopEVWC ETILKIVOUVA UAKA. a tnv
ar[oppum autng e OUOKEUQQ, 0 vopoq aractel ELcSLKeq LEBOS0UC CUANOYNC Kal sns&spyaomc MHN
aroPPUITTETE QUTO TO TIPOLOV WC OLKLAKO ATTOPPLULA I WS SNUOTIKO amtOBANTO TTou Sev £xEL TIEPATEL ATTO
Stadikaata dtaroync.

[a TV amoppudn autrg TNG CUCKEUNG EXETE TLG TTAPAKATW ETIAOYEC:

* Mropelte va amopplipete Tn cUoKeUN O€ KABOPLOPEVN SNHOTLKY EYKATATTAON GUMOYNG AYpNoTWY
NAEKTDOVIKWY GUOKEUWV.

+ Otav ayopadete pla KaLvoupyLa OUGCKEUT), TO KATAOTNUA ALAVIKAC TIWANONG umopel va TtapardBet
SwPEGV TNV TIAALA GUCKEUN.

+ O Kataokeuaotnc pmopet emtonc va mapaAdBel Swpedv TNV TIAALA GUCKEUN.

+ Mrtopelte va TTOUANCETE T CUCKEUT OE TILOTOTIOLNUEVOUC EUTIOPOUC AYXPNOTWY HETAMWVY.

ZHMEIQZH: H omépqu)n QUTNC TNG CUCKEUNC 0To 6ACOC 1) 0€ AAO (PUOLKO TIEPLRAMOY Sr]ptoupys't
KLv6uvouq yla Tnv uyela kat B)\omta 10 nEpLBo)\)\ov Mmopel va Stappeoouy emikivéuveg ouoteg ota
UTTOYELa USATA KAL VA ELGYWPNO0UV GTNY TPOYLKT aAuatda.

‘OAeg oL sLKovsq OTO TIapOV eyxXELPLSLO sEunr]pstouv sns&nyr]patLKouq oKoTtoUG.

To TIPOLOV IO TIPOHNBEVTIKATE PTTOPEL VO EHPAVIZEL OPLOHIEVES SLAPOPEG WG TIPOG TO OXMHA,
WOTOOO OLAELTOUPYLEG KAL T XAPAKTNPLOTKA TTApapEvoLy (SLa.

H staLpsLa SeV (PEPEL eueuvr] yLa TUXOV tunoypachKa Aaer] O oxebLaopog kat ot npo&aypacpsc
TOU TIPOLOVTOG PTTOPEL Va TpoTtoTtotnBouv xwplg Tiponyoupevn L60Ttolnon JE OKOTIO TN
BeAtiwon Twv TpolovTwv.

MLa AeTttopEpeleg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 r} oToV QVTUTPOCWTIO.
Tux OV EVNUEPWOELG TOU EyXELPLELOL Ba avaptnBouv oTnVv LoTooeAlSa TOU KATAOKELAOTH),
TIAPAKOAAOUME VA EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCPATN €KE00N).

Zapwote 6w yLa va KateBAcete TNV tsAsuraLa €kd0oon Tou eyxeLpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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YmtoBoAn Eyyunong

® ETtLokeOelte Tn oeAlda pPag Kal EVEPYOTIOLIOTE TNV EyyUNoN 6aG HECW

Tou tapakdatw link i okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® ZUUTIANPWOTE OAQ Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TIaPaAKATW

F'a va evePyoTIOLNOETE TNV £YyUNGON, TTAPAKAAOUHPE GUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLA

Ztolxeia LdLokTTn Ztolxeia pnxavipatog
OVOPATEMWVUHO* TOToG pnxavipatog*
AebBuvon* ZELPLAKOG APLBPOG ECWTEPLKOV PNYXavipatog*
TK* ZELPLOKOG APLONOG EEWTEPLKOU PNXaVpaToG*
TnAépwvo* Hpepopunvia ayopdg pnxavipatog*

ApLOPOG TTapacTATLKOU*

AievBuvon email*

ETiutAéov otoyeia

Na eyypagw oto newsletter tng Inventor @

* Atapaitnto medio

ATIOGTEAOVTAG TN POPHA EYYUNONG ATIOSEXEGTE TOUG OPOUG KAl TLG TIPOUTIODEDELG.

\ AMNOZTOAH

)

MOALG OAOKANPWOEL n uTtoBoAR TNG Eyyunong Ba AdBete tnv emBefaiwon

KatoxUpwong oto email cag
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Pericol de incendiu
(agent frigorific R32/R290)

AVERTIZARE: Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului. Lucrarile de mentenantasi
reparatie, vor fi facute de catre alte persoane calificate, sub atenta supraveghere a persoanei autorizatepentru lucrari
ce implica agenti frigorifici inflamabili. Mai multe informatii veti gasi in manualul de instalare. (valabil doar pentru
aparatele ce folosesc agent frigorific R32/R290).




Masuri de siguranta 1

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera informatii
Cu privire la operareg, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile si instructiunile
din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea perioadei de utilizare.

Va rugam sa fiti atent la urmatoarele semne de semnalizare:

Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat doar
respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

>

AVERTIZARE

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau

defectarea aparatului.
ATENTIE

B

AVERTISMENT

® |nstalarea va fi facuta de catre un distribuitor
autorizat. Instalarea incorecta a aparatului
poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice
sau incendii.

e (arantia va fi anulata in cazul in care unitatea
nu a fost instalata de personal autorizat.

® |n cazul unei situatii anormale (simiti miros
de fum), opriti imediat aparatul si contactati
distribuitorul pentru instructiuni.

¢ NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de soc
electric.

¢ NU introduceti degetele, bete sau alte
obiecte in gurile de admisie/evacuare
a aerului. Pericol de ranire datorita
ventilatoarelor.

¢ NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ,
deodorant, etc.) sau oja/vopsea, langa aparat.
Pericol de incendiu.

e Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in care
Nu exista surse de scanteie sau de combustie
(flacari deschise, incalzitoare electrice, etc.)

e Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri
mecanice.

e |uatiin considerare faptul ca agentul frigorific
poate fi inodor.
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Respectati normele si legile in vigoare cu
privier la instalatiile ce folosesc gaze.

Gurile de ventilatie (admisie/evacuare
aer), vor fi intotdeauna libere si nu vor fi
obstructionate.

NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor
ce folosesc agent frigorific R32/R290.

Nu perforati si nu ardeti unitatea.

Unitatea va fi instalata si folosita intr-o
incapere bine ventilata iar suprafata incaperii
corespunde cu cerintele aparatului.

Persoanele care vor incepe orice tip de
lucrare asupra aparatului sau a traseului
frigorific, vori fi autorizate de catre autoritatile
competente.

Lucrarile de service for fi facute in
conformitate cu cerintele producatorului.
Lucrarile de mentenanta si reparatie

Cce necesita alte personae calificate, vor

fi supravegheate de catre personae
competente si autorizate pentru lucrari cu
agenti frigorifici inflamabili.

In cazul deteriorarii cablului de
alimentare,acesta trebuie inlocuit de catre
producator,

departamentul de service sau alte personae
calificate.



o ATENTIE

e NU ATINGETI grila de evacuare a aerului,
in timpul oscilarii flapsului. Va puteti prinde
degetele.

e NU inspectati aparatul de unul singur.
Inspectia va fi facuta doar de catre personal
autorizat.

e Pentru a evita defectarea aparatului, nu
folositi aceasta unitate pentru racirea
alimentelor, plantelor sau operelor de arta.

e NU ATINGETI evaporatorul unitatii interioare.
Aceasta componenta este ascutita si va puteti
rani.

¢ NU folositi aparatul atunci cand aveti mainile
ude. Pericol de electrocutare!

e NU pozitionati sub unitatea interioara,
produse sau obiecte ce pot fi afectate de
umiditate. Evaporarea se produce la un nivel
relativ al umiditatii de 80%.

¢ NU plasati dispozitive ce produc caldura, sub
unitatea interioara. Puteti cauza combustie
incompleta sau deteriorarea unitatii
interioare.

¢ Dupa folosirea indelungata a aparatului,
verificati integritatea unitatii interioare. In
cazul deteriorarii unitatii interioare, aceasta
poate cadea siva poate rani.

e Daca folositi aparatul de aer conditionat
impreuna cu alte aparate pentru incalzire,
asigurati-va ca incaperea va fi aerisita
corespunzator, pentru a evita deificienta de
oxigen.

Nu va sprijiniti de unitatea interioara si nu
asezati alte obiecte pe aceasta.

Nu folositi aparatul de aer conditionat

atunci cand folositi si insecticide in incapere.
Elementele chimice se pot depune in unitatea
interioara si va pot pune in pericol.

Nu permiteti copiilor sa se joace la aparat.

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de
minim 8 ani sau persoane cu dizabilitati fizice,
mintale sau senzoriale, doar daca au fost
instruite cu privire la folosirea in siguranta a
aparatului.

Nu folositi aparatul intr-o incapere cu
umiditate ridicata (baie, uscatorie). Pericol de
electrocutare sau deteriorare a aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu handicap
redus fizice, senzoriale sau mentale; sau lipsa
de experientd si de cunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au primit instructiuni
de supraveghere cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoana responsabil
pentru siguranta lor. Copiii ar trebui sd fie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu ei aparatul (cerintele standardului
IEC).

Aparatul va fi instalat doar respectand normele
nationale si legislatia in vigoare.

Instalati unitatea la o inaltime de cel putin
2.5M, deasupra podelei.

Includeti in cablajul fix, un comutator de
deconectare multipolar ce are o separare de
contact de cel putin 3 mm la toti polii, cu o
intens-I tate nominala de maxim 30mAsi o
intensitate de scurgere de maxim 10mA.
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Unitatea interna - componente si functiile
principale

2

Parti componente

Flaps (grila evacuare aer)
Panou

display

3

Grila admisie aer
(cufiltru de aer)

Conducta conectoare
pentru agent frigorific

' A Furtun de scurgere

,

Conditii de functionare

Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a conditiilor,
eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

* TIP - Split Inverter

Modul HEAT Modul DRY

Modul COOL

(racire) (incalzire) (dezumidificare) PENJ-RU APARATE Cl{
Temperatura interioara 17°C - 32°C 0°C - 30°C 17°C - 32°C INCALZIRE ELEgTRlCA
(62°F - 90°F) (32°F - 86°F) (62°F - 90°F) SUPLIMENTARA
0°C - 50°C L
(32°F - 122°F) Atunci cand temperatura
-15°C - 24°C 0°C - 50°C i i i
15°C - 50°C (5°F - 76°F) (32°F - 122°F) din exterior este mai-
(5°F - 122°F) mica de 0°C (32°F), va
Tmpeaura | s recomandam nsistent
exterioara temperaturi scazute Sa_piastratl aparatul In
18°C -54°C | -7°C - 24°C 0°C - 60°C i) ATETEU PEMITLIE
‘ ; asigura o performantd
valabil pentru modelele valabil pentru modelele S .
concepute special concepute special continua buna.
pentru zone tropicale pentru zone tropicale

*TIP - Viteza fixa

Modul COOL (racire)

Modul HEAT (incalzire)

Modul DRY (dezumidificare)

Temperatura [} 0, o o (e} (e} o o [} 0, o o
interioara 17°-32°C (62°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 17°-32°C (62°-90°F)

18°-43°C (64°-109°F) 18°-43°C (64°-109°F)

-7°-43°C (19°-109°F 090 0_7c0

valabill fa modgé\e cu sisterr% de racire la -7°-24°C (19°-75°F) 18°-54°C (64°-129°F)
Temperatura temperaturi scazute valabil pentru modelele concepute
exterioara 18°-54°C (64°-129°F) special pentru zone tropicale
valabil pentru modelele concepute special
pentru zone tropicale
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Functii

Auto-Restart

In cazul unei pene de curent, aparatul se

va opriimediat. Atunci cand alimentarea cu
energie electrica revine, indicatorul luminos de
functionare se va aprinde intermitent. Pentru a
reporni unitatea, apasati butonul ON/OFF de pe
telecomanda. Daca sistemul este echipat cu functia
de auto-restart, unitatea va fi repornita cu aceleasi
setari

Sistemul pentru detecrate scurgerilor de
agent frigorific

In cazul detectarii unei scurgeri de agent frigorific
(freon), displayul LCD va afisa mesajul «<EC» iar
indicatorul LED se va aprinde intermitent.

Functia de memorare a pozitiei flapsului

Unele modele beneficiaza de functia de memorare
a unghiului flapsurilor. Atunci cand unitatea

este repornita dupa o pana de curent, unghiul
flapsurilor orizontale se vor pozitiona automat in
unghiul anterior opririi.

Nu setati un unghi prea mic deoarece condensul
poate patrunde in unitate. Pentru a resetarea
manuala a unghiului, folositi butonul.

Atunci cand temperatura exterioara este sub zero,
cureaua de incdlzire electrica a sasiului unitatii
exterioare este utilizat pentru topirea ghetii, fara
decongelare.

Sfaturi pentru economie de energie electrica

+ NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

+ In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

+ Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

* NU obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
+ Folositi functia de temporizator (TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

+ Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

+ Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incalzire/

racire.

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer.

4 )

- J

In timpul incalzirii, draperiile trase pot
ajuta la pastrarea temperaturii

4 )

Usile si ferestrele trebuie
sa fie inchise
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Operarea manuala

Panoul cu afisaj, de pe unitatea interna, poate fi
folosit pentru operarea unitatii atunci cand nu
puteti gasi telecomanda sau cand bateriile s-au
terminat.

Receptor cuinfrarosu

Oe Indicator de functionare

— Butonul manual

J

g

" Cand se dezumidifica (unitati de racire si
incalzire)

1 " Timp de 3 secunde cand:

* TIMER ON este setat

* SWING sau SILENCE este activata

“ OF "Timp de 3 secunde cand:
* TIMER OFF este setat
* SWING sau SILENCE este oprit

Cr " Cand unitatea este auto-curdtatd

" £ " Cand optiunea de incalzire cu 8 C
este activata

ANUAL BUTON - buton pentru operarea
manuala: Fololsiti acest buton pentru a alege
modul de functionare, in urmatoarea ordine:
AUTO, FORCED COOL, OFF.

* FORCED COOL: in timpul functionarii in modul
FORCED COOQL, ledul de semnalizare se va
aprinde intermitent. Sistemul va trece in modul
AUTO dupa ce a racit incaperea la viteza maxima
a ventilatorului, timp de 30 de minute. In timpul
functionarii acestui mod, telecomanda va fi
dezactivata.

Modul OFF: Atunci cand opriti panoul (OFF),
panoul va fi dezactivat iar telecomanda va fi
reactivata.
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'Afiseaza codurile de temperatura si erori:

3

Reglarea directiei fluxui de aer

Oscilarea Manuala: apasati butonul pentru
directionarea fluxului de aer ( Air Direction),
pentru reglarea unghiului flapsului (in sus sau in
jos). Unghiul se va modifica la fiecare apasare a
butonului.

La racire

Reglati flapsul in jos. (vezi Fig 3.3).

La incalzire

Reglati unghiul flapsului in sus. (Vezi Fig. 3.4)

=== hj

[P
e

0 ATENTIE

Nu reglati unghiul cu mana. Puteti cauza
deteriorarea mecanismului iar condensul se
poate forma la gura de evacuare.

Ajustarea fluxului de aer pe directia
Stanga/Dreapta
Reglati directia flapsului cu ajutorul manerului

montat pe flapsul din stanga si pe cel din dreapta.
(Vezi Fig. 3.5)




Mentenanta 4

Masuridesiguranta AVERTISMENT: NU INLATURATI SI NU
+ Pentru lucrari de reparatie sau mentenanta, CURATATI FILTRUL SINGUR.
contactati un tehnician autorizat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la scurgeri de apa,
socuri electrice, incendii sau anularea garantiei.
* NU INLOCUITI o siguranta arsa cu o alta
siguranta de capacitate mai mare sau mai mica.

Inlaturarea si curatarea filtrului, pot fi operatiuni
periculoase. Inalturarea si mentenanta trebuie
facute de catre un tehnician autorizat.

Pericol de incendiu sau deteriorare a circuitului. NOTA: Daca folositi aparatul intr-o incapere
+ Asigurati-va ca furtunul de scurgere este unde au access si animale de companie, curatati
montat conform instructiunilor. Nerespectarea periodic grila (_je admisie a qerulw, pentru a evita
instructiunilor poate duce la scurgeri de apa, ce patrunderea firelor de par si blocarea conductei.

la randul lor pot duce la daune materiale, incendii
Sau socuri electrice.

* Asigurati-va ca toate firele au fost conectate
corect. Conectarea incorecta a cablurilor poate
produce socuri electrice sau incendii.

1. Deschideti panoul frontal

Intretinerea unitatii

INAINTEA LUCRARII DE CURATARE
SAU MENTENANTA

+ Opriti aparatul si scoateti-I din priza.

* Nu folositi chimicale sau bucati de material
textil tratate chimic.

+ Pentru curatarea unitatii nu folositi benzen,
diluant sau pudra pentru polish. Aceste ]
substante pot produce deformarea sau Fig. 4.1
craparea suprafetelor din plastic.

* Nu udati unitatea cu apa. Pericol de
electrocutare.

* Nu folositi apa cu temperatura mai mare de 40
de grade celsius (104 grade Fahrenheit), pentru
curatarea panoului frontal. Acesta se poate ) Selector grila
deforma sau decolora. ~ de evacuare aer

+ Curatati unitatea folosind o carpa umeda, fara
scame, inmuiata intr-un detergent delicat.
Stergeti unitatea cu o carpa delicata, uscata,
fara scame.

2. Inlaturati filtrul de aer.
Apasati clemele laterale de prindere si trageti usor
in sus.

Curatarea filtrului de aer

Filtrul impiedica accesul prafului sau altor particule in
interiorul unitatii. Acumularile de praf pot scadea eficienta
aparatului. Pentru a va bucura de eficienta maxima a
aparatului, curatati filtrul de aer o data la 2 saptamani, chiar
mai des in zone cu mult praf. Atunci cand filtrul este infundat
Sinu se mai poate curata, inlocuiti-l cu un filtru nou.

<Pagina 9 »



poate fi spalat cu apa, o data la 6 luni si se

recomanda inlocuirea lui o data la 3 ani. A T

* In cazul unei scurgeri de freon, opriti aparatul
de aer conditionat si toate aparatele ce pot
genera scanteie, aerisiti bine camera si apelati
la tehnicianul de service. Nu folositi aparatul
de aer conditionat pana cand defectiunea nu a
fost remediatal

+ Daca aparatul este instalat intr-o incapere
Cu suprafata mica, trebuie luate masuri de
prevenire a cresterii concentratiei de agent
frigorific in incapere. O concentratie mare de
agent frigorific in aer, poate cauza probleme
grave de sanatate.

Special filtrat

Fig4.3

Sistem de detectare a scurgerilor

* In cazul unei scurgeri de freon, displayul LCD va
afisa mesajul «<EC» iar mesajul luminos LED se va
aprinde intermitent.

4. Curatati suprafata filtrului cu ajutorul unui
aspirator sau prin spalare cu apa calduta si un
detergent delicat.

A. Daca folositi aspiratorul, curatati partea
exterioara a filtrului.

Pregatirea aparatului pentru perioade
lungi in care nu va fi folosit

Inlaturati toate obstacolele ce impiedica prizele

de admisie/evacuare a aerului, atat ale unitatii

interioare cat si ale unitatii exterioare.

1. Curatati filtrul de aer si grilele unitatii interioare si
reinstalati filtrul.

2. Porniti aparatul cu cel putin 12 ore inainte de a-|

B. Atunciu cand curatati filtrul cu apa si folosi.
detergent, tineti filtrul cu partea exterioara in
jos. Depozitarea aparatului
1. Mentineti aparatul in modul FAN, timp de 12
ore, intr-o incapere calda, pentru a-I se usca in
totalitate si a evita aparitia mucegaiului.
' 2. Opriti aparatul si scoateti-l din priza.
\%J | 3. Curatati filtrul de aer conform instructiunilor si
e ez reinstalati-l inainte de depozitarea aparatului.
\\ S 4. Inlaturati bateriile din telecomanda..
2N
\ J
L

5. Clatiti bine filtrul si uscati-I natural. Nu lasati filtrul
la uscat intr-un loc in care poate intra in contact
direct cu razele soarelui.

6. Reinstalati filtrul

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Depanarea

o ATENTIE

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului si
contactati imediat departamentul de service:

LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita

+ Butoanele telecomenzii nu functioneaza

* Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.
+ Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

+ Alte situatii anormale.

Situatii comune

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparatii.

Prezentare Posibile cauze

Aparatul nu porneste
atunci cand este
apasat butonul ON/
OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea aparatului. In
aceasta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul PRE-DEF(pre-
incalzire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea scazuta si protectia anti-
inghetare a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul «<FAN ONLY» este
aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii scazute din exterioara.

Unitatea trece din
modul COOL in modul
FAN

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, previne formarii ghetii
pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi repornit cand
temperatura se schimba

Unitatea interioara
degaja o ceata alba

In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii interioare,
poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea
interioara cat si cea
exterioara degaja
ceata alba

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita umiditatii
generata de procesul de degivrare.
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Prezentare Posibile cauze

Unitatea interioara
emite zgomote

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza in modul COOL.
Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv optional), este operationala.

Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest sunet este
produs de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Atat unitatea
interioara cat si cea
exterioara produc
zgomote

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen normal, datorat
circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit, oprit,
functional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la oprire sau la
schimbarea directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea exterioara
emite zgomote

Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.

Unitatea interioara
sau cea exterioara
degaja praf

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate acumula. Acesta
va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti acoperii unitatile.

Unitatile produc
mirosuri neplacute

Unitatile vor absorbi mirosuri din mediul inconjurator (gatit, fum de tigara, etc.), care pot fi
degajate in timpul functionarii.

Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul unitatii
exterioare nu
functioneaza

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a optimiza
functionarea.

Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema

Pana de curent

Solutii

Asteptati pana energia electrica revine.

Cauze posibile

Aparatul este oprit

Porniti aparatul

Aparatul nu

Siguranta arsa

Inlocuiti siguranta

functioneaza

Bateriile telecomenzii sunt descarcate

Inlocuiti bateriile

A fost activata protectia de 3 minute.

Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul
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Problema

Performanta
scazuta la racire

Cauze posibile

Temperatura setata se poate sa fie mai mare
decat temperatura incaperii.

Solutii

Scadeti temperatura setata

Dispozitivul pentru transferul caldurii, echipat
pe unitatea interioara, este murdar.

Curatati dispozitivul de transfer de caldura, afectat.

Filtrul este murdar

Demontati si curatati filtrul, conform instructiunilor

Gurile de admisie/evacuare a aerului sunt
blocate.

Opiriti aparatul, inlaturati obstacolul si porniti aparatul.

Usile si ferestrele sunt deschise

Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt inchise in
timpul functionarii

Caldura excesiva generata de lumina solara

Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade cu
temperaturi foarte ridicate sau lumina solara foarte
puternica.

Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat de o
scurgere sau folosire indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati cu
agent frigorific

Prea mult sau prea putin agent frigorific

Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
frigorific.

Sistemul a fost contaminat cu aer, gaz sau

Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific

Unitatea se alte materii straine
opreste si
porneste o S . L
frecvent Circuitul este blocat Detectati circuitul defect siinlocuiti piesa.
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma (prea scazuta sau . " .
P Instalati un stabilitzator de tensiune
prea crescuta)
. Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
Temperatura exterioara este sub o
frigorific.
Performanta Aerl rundein N
erul rece patrunde in incapere prin usi sau T — -
scazuta la P perep Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata folosirii
T ferestre.

Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat de o
scurgere sau folosire indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati cu
agent frigorific.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Coduri Eroare

v

Codul de eroare apare si incepe cu

litere, dupa cum urmeaza

in fereastra de afisare a unitdtii interioare:
E (x), P (x), F(x)

Unitatea poate opri functionarea sau continua sa functioneze in siguranta. Daca lampile indicatoare
continud sa clipeascd sau sa se afle eroare codurile apar, asteptati aproximativ 10 minute. Problema se
poate rezolva singurd. Dacd nu, deconectati alimentarea, apoi conectati-o din nou. Porniti aparatul.
Daca problema persista, deconectati alimentarea si contactati cel mai apropiat centru de service pentru
clienti.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Directivele europene pentru eliminarea 6
deseului

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest aparat
contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul special al acestui
tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:
Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.
+ La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
+ Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.
+ Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului inconjurator.
Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care I-ati
cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue a
echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30 211
300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe
website-ul nostru siva recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

® Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Detalii propietar

Nume complet*
Adresa*

Cod Postal*
Numar de telefon*
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

\ TRIMITE

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii unitate

Tip aparat*

Numarul serial al unitatii interioare*

Numarul serial al unitatii exterioare*

Data de achizitie*

Numar Factura*

Detalii aditionale

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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